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	Casella di testo 1: 
	tb_versione: 1.1
	tb_nome_resp: Anna
	tb_cognome_resp: Fattori
	tb_denominazione_ins_ita: Letteratura tedesca III
	tb_denominazione_ins_eng: German Literature III
	rb_tipo_laurea: 1
	tb_anno_accademico: 2025-26
	tb_cds: LLEM
	tb_codice:  8048134 (mod. A +B )  8048135 (Mod. A) + 80400133 ( Mod. B)
	tb_canale: Unico
	tb_CFU: 12 (6+6)
	tb_lingua: Italiano
	tb_nome_resp_mod: Anna
	tb_cognome_resp_mod: Fattori
	tb_denominazione_mod_ita: Letteratura tedesca IIIA  + Leetteratura tedesca IIIB 
	tb_denominazione_mod_eng: German Literature IIIA + Germani Literarure IIIB
	tb_obiettivi_ita: OBIETTIVI FORMATIVI:
Coerentemente con gli obiettivi formativi del Corso di Studio LLEM,  l’attività formativa di questo modulo si propone di fornire allo studente le seguenti conoscenze e abilità:

CONOSCENZA E CAPACITÀ DI COMPRENSIONE
Al termine del corso gli studenti dovranno  possedere una più che buona conoscenza della storia della letteratura tedesca da Lessing fino a metà Ottocento così come   del contesto storico e culturale nonchè delle implicazioni contenutistiche e formali del viaggio e del significato dei contesti eterotopici nei vari testi analizzati . 

CAPACITÀ DI APPLICARE CONOSCENZA E COMPRENSIONE
Gli studenti dovranno sviluppare una buona autonomia e flessibilità nella lettura e nella comprensione di testi  letterari che risalgono al periodo esaminato, Inoltre, dovranno essere in grado di comprendere forma e contenuto dei testi che trattano problematiche collegate al tema del corso. 

AUTONOMIA DI GIUDIZIO
Gli  studenti dovranno  affrontare i testi oggetto di studio con una più che buona  autonomia critica di giudizio  ed essere in grado di sostenere la propria posizione attraverso un adeguato supporto testuale. 

ABILITÀ COMUNICATIVE
Lo studente dovrà essere in grado di spiegare molto chiaramente il contesto dei testi del programma e di analizzarli usando una adeguata terminologia.

CAPACITÀ DI APPRENDIMENTO
Gli studenti dovranno mostrare di esser ein grado di lavorare   autonomamente e/o in collaborazione, anche con l’aiuto di fonti elettroniche autorevoli, per approfondire gli argomenti in programma, creare mappe concettuali o altre forme di sintesi che rendano efficace l’apprendimento.











	tb_obiettivi_eng: LEARNING OUTCOMES
In line with the educational objectives of the Study Programme stated in the CdS, the training activity aims at providing the student with the following knowledge and skills:

KNOWLEDGE AND UNDERSTANDING
Students are expected to show a very good knowledge of the history of German Literature from Lessing to the late Romanticism as well as adequate understanding of the historical and cultural context, of the  content and formal implications of the travel motif and of the heterotopias in the texts of the course. 

APPLYING KNOWLEDGE AND UNDERSTANDING
Students should  develop a very  good autonomy and flexibility in reading and understanding literary texts of the  above mentioned periods in relation to their historical and literary context. Furthermore, they should get insight into form and content of the texts dealing with issues related to the topic of the course.

MAKING JUDGEMENTS: Students should  develop autonomous critical opinions about the texts they are expected to read and they should be able to support their positions  by textual evidence.

COMMUNICATION SKILLS:
Students should  be able to explain pretty clearly the context of the texts of the programme and to analyse them in a proper technical language.

LEARNING SKILLS:
Students should be able to work autonomously and/or in groups, and to search for information from a variety of academically relevant electronic sources, including standard reference works on the course contents in order to create conceptual maps or other forms of individual elaboration enabling effective learning.


	tb_prerequisiti_ita: E' richiesta la conoscenza dello sviluppo  della letteratura tedesca del XVIII e del XIX secolo. Inoltre, si richiede un livello di conoscenza  linguistica  del tedesco di B1/B2. 
	tb_prerequisiti_eng: Students should be familiar with the develpment of German lLiterature of the 18th and 19th century. A knowledge of the German language at level B1/B2 is required.
	tb_programma_ita: Modulo A
Il viaggio nelle letteratura tedesca
Il corso si propone di esaminare testi del Settecento e del primo Ottocento incentrati sul motivo del viaggio, inteso in alcuni testi come esperienza esplorativa di matrice illuministica (Le Alpi, di A, von Haller, Viaggi di un tedesco in Inghilterra di Moritz),  in altri come viaggio di formazione (Bildungsreise), in altri ancora  come movimento ateleologico (Wanderung romantica), o come rito di iniziazione (fiabe dei Grimm).
Completerà il corso la disamina di uno  scritto  odeporico di grande successo nel Novecento tedesco, ovvero lo Irisches Tagebuch (1957) di H. Böll (Nobel per la letteratura nel  1972).
Le lezioni verranno tenute italiano. Gli studenti del terzo  anno dovranno leggere in tedesco Le Alpi (NB: edizione con testo italiano a fronte) di A. v. Haller e Guglielmo Tell (con testo a fronte) di Schiller  
L'esame (20) min circa) verrà sostenuto in lingua italiana, con qualche domanda in tedesco sui due testi da leggere in lingua. 

Eterotopie nella letteratura tedesca del Novecento
Con il termine ‘eterotopia’ il filosofo francese Foucault intende un luogo reale –  questa la differenza sostanziale rispetto all’utopia –  che si configura come contro spazio. Eterotopici sono  quei “luoghi che si oppongono a tutti gli altri e sono destinati a cancellarli, a compensarli, a neutralizzarli o a purificarli”  (Michel Foucault, Utopie. Eterotopie, a cura di Antonella Moscati, Cronopio, Napoli 2006, p. 12).
Il corso si propone di analizzare alcuni “luoghi” e  “spazi” della letteratura tedesca del Novecento che si presentano come “spazi altri” –   appunto eterotopie - che si aggiungono e talvolta si sovrappongono al contesto sociale tradizionale,  mantenendo però una propria fisionomia: la  eterotopia medica di Th. Mann in Tristan, quella psichiatrica di Glauser ne Il Regno di Matto,  quella domestica di Kafka ne La metamorfosi, il collegio in Musil, il  contesto lavorativo della Villa Vespertina in R. Walser, l’a distopica comunità capitalistica di Güllen  in Dürrenmatt. 
Gli studenti del terzo anno dovranno leggere in tedesco Der Besuch der alten Dame (di cui si indica in bibliografia anche la trad. it.) di Dürrenmatt e Tristan (con testo a fronte) di Th. Mann.
L'esame (20) min circa) verrà sostenuto in lingua italiana, con qualche domanda in tedesco sui due testi da leggere in lingua. 

NB: La durata totale dell'esame relativo ai due moduli A+B sarà di circa 40 minuti. 
	tb_programma_eng: Module A
The voyage in German speaking Literature 
The course will examine eighteenth- and early nineteenth-century texts centred on the motif of the journey. The motif will be understood in several  different ways: as an exploratory experience  of the Aufklärung (Die Alpen by A. von Haller, Reisen eines Deutschen in England by Moritz), as a Bildungsreise, as an ateleological movement (Romantic Wanderung),  as a rite of initiation (Grimm's fairy tales).
The course will include  one of the most significant works of travel literature of the German twentieth century, namely the Irisches Tagebuch (1957) by H. Böll (Nobel Prize for Literature in 1972), a long seller of Ireland-based travel literature in German speaking countries.
Lessons will be held in Italian.
Third year students are expected to read in German the text Die Alpen by. A. v. Haller. and Wilheml Tell by Schiller.  
The exam (20 min.) will be taken in Italian with a few questions in German. Foreign students may take the exam in English.

Modulo B
Heterotopias in Twentieth-Century German Literature
The French philosopher Foucault uses the term 'heterotopia' to refer to a real place — unlike utopia — that is configured as a counter-space. Heterotopias are "places that oppose all others and are destined to erase, compensate for, neutralise or purify them" (Michel Foucault).
This course will analyse some places and spaces in 20th -century German literature that present themselves as 'other spaces' — heterotopias —- which are added to, and sometimes overlap with, the traditional social context while maintaining their own physiognomy. Examples include the medical heterotopia in Th. Mann's Tristan, Glauser's psychiatric heterotopia in Matto regiert, Kafka's domestic heterotopia in Die Verwandlung, the boarding school in Musil, the working context at the Villa Vespertina in R. Walser and Dürrenmatt's dystopian capitalist community of Güllen.
Third year students are expected to read in German Der Besuch der alten Dame by Dèrrenmatt and Tristan by Th. Mann,
Lessons will be held in Italian.  
The exam (20 min.) will be taken in Italian with a few questions in German. Foreign students may take the exam in English.

NB: The total examination time for modules A and B will be about 40 minutes.




	cb_prova scritta: Off
	cb_prova_orale: Yes
	cb_val_itinere: Off
	cb_val_progetto: Off
	cb_val_tirocinio: Off
	cb_prova_pratica: Off
	cb_prova_lab: Off
	tb_mod_verifica_ita: La prova di esame valuta a preparazione complessiva dello studente, la capacità di integrazione delle conoscenze delle diverse parti del programma, la consequenzialità del ragionamento, la capacità analitica e la autonomia di giudizio. Inoltre vengono valutate la proprietà di linguaggio e la chiarezza espositiva, in aderenza con i descrittori di Dublino (1.Conoscenza e capacità di comprensione (knowledge and understanding); 2. Capacità di applicare la conoscenza e comprensione (applying knowledge and understanding); 3. Autonomia di giudizio (making judgements); 4. Capacità di apprendimento (learning skills); 5: Abilità di comunicazione (communication skills),. Il voto finale sarà rapportato per il 70% al grado di conoscenza e per il 30% alla capacità espressiva e di giudizio autonomo dimostrate dallo studente.
Criteri di valutazione: 
Per ottenere un voto complessivo tra il 27 e il 30 e lode gli  studenti dovranno possedere ed  esprimere adeguatamente una visione organica dei temi affrontati a lezione e studiati sui testi indicati in bibliografia; dimostrare una eccellente capacità di espressione e argomentazione orale; servirsi con competenza del linguaggio tecnico della Literaturwissenschaft. . Una votazione complessiva tra il 23 e il 26 sarà attribuita a coloro che dimostreranno  una buona conoscenza del programma; una buona proprietà di linguaggio con qualche incertezza nell’esposizione e/o imprecisione nell’uso del linguaggio tecnico. Una conoscenza accettabile ma sommaria del programma, una comprensione superficiale dei testi e un’espressione non sempre appropriata condurranno a valutazioni appena sufficienti (tra il 18 e il 22). 

Non superato: Scarsa conoscenza e comprensione dei contenuti del programma, incapacità di stabilire collegamenti, espressione scritta e orale scorretta o inappropriata 
Non superato: singificative carenze e imprecisioni nella  consocenza e nella comprensione della materia

30 e lode: eccellente livello di conoscenza e comprensione.

	tb_mod_verifica_eng: The examination assesses the student's overall preparation,  the  ability to integrate knowledge from the different parts of the programme; the consequentiality of reasoning; the analytical ability and the autonomy of judgement. In addition, the property of  language and clarity of exposition are  assessed,  in accordance with the Dublin descriptors: 1. Knowledge and understanding; 2.  Ability to apply knowledge and understanding; 3. Autonomy of judgement(making judgements); 4. Learning skills; 5: Communication skills.The final grade will be related to the degree of knowledge demonstrated (70%) and the expressive capacity and autonomous judgement demonstrated (30%).
Assessment Criteria
To be awarded a final mark between 27 and 30 students are expected to: 
• possess and be able to express an organic knowledge of the topics discussed in class and studied in the bibliography; 
• demonstrate the ability to use the technical language of Literaturwissenschaft properly in the description of form and content of a literary text
• show an adequate perception of the formal features of a literary text
• show an excellent standard of  verbal expression; 

A mark between 23 and 26 will be awarded to students who will show: 
• good knowledge of the course contents; 
• a good standard of verbal expression (with occasional minor flaws in the presentation and/or the use of technical language) in terms of organisation, fluency, and presentation.

Students obtaining a mark between 18 and 22 will typically display: 
• adequate but superficial knowledge of the contents; 
• a basic understanding of the texts and a limited ability to analyse them;
• an acceptable standard of expression, with a reasonably competent, although not always accurate, use of technical language. 

Failed: Inadequate knowledge of the set texts and course topics, inaccurate and inappropriate verbal expression with significant problems in the use of technical language.

A 30 cum laude may be given in case of outstanding performance.

	tb_testi_ita: Testi letterari (letture) 
Modulo A:
• Albrecht v. Haller, Le Alpi. Testo a fronte, prefaz. di Giorgio Cusatelli, Verbania, Tararà
• Wolfgang v. Goethe, Viaggio in Italia, Milano, Mondadori (NB: verranno lette soltanto circa 45 pp. pagine)
• Friedrich Schiller, Wilhelm Tell –  Guglielmo Tell, ediz. con testo a fronte, introd. di G. Baioni, a cura di S. Sbarra, trad. di B. Allason, Torino, Einaudi 2002 .
• Karl Philipp Moritz, Viaggi di un tedesco in Inghilterra nell’anno 1782, a cura di Anna Fattori, Perugia, Morlacchi 2018. 
• Heinrich Böll, Diario d’'Irlanda, Milano, Mondadori

Modulo B: 
•Friedrich Dürrenmatt, Der Besuch der alten Dame, qualsiasi ediz. tedesca (trad it.: Fr. Dürrenmatt, La visita della vecchia signora, trad. di  A. Rendi, Torino, Einaudi)
• Friedrich Glauser, Il regno di Matto, trad. di G. de’ Grandi, Palermo, Sellerio
• Franz Kafka, La metamorfosi (qualsiasi edizione)
• Thomas Mann, Tristano, con testo ted. a fronte, Venezia, Marsilio
• Robert Musil, I turbamenti dell'allievo Törless, traduzione e cura di Enrico Ganni, introduzione di Franco Marcoaldi, Milano, Feltrinelli, 1994, 2004  (o altra edizione)
• Robert Walser, L’assistente, trad di E. Pocar, Torino, Einaudi






	tb_testi_eng: Literary texts 
Modulo A: 
• Albrecht v. Haller, Le Alpi. Testo a fronte, prefaz. di Giorgio Cusatelli, Verbania, Tararà
• Wolfgang v. Goethe, Viaggio in Italia, Milano, Mondadori (NB: verranno lette soltanto circa 45 pp. pagine)
• Friedrich Schiller, Wilhelm Tell – Guglielmo Tell, ediz. con testo a fronte, introd. di G. Baioni, a cura di S. Sbarra, trad. di B. Allason, Torino, Einaudi 2002 .
• Karl Philipp Moritz, Viaggi di un tedesco in Inghilterra nell’anno 1782, a cura di Anna Fattori, Perugia, Morlacchi 2018. 
• Heinrich Böll, Diario d’'Irlanda, Milano, Mondadori

Modulo B: 
Friedrich Dürrenmatt, Der Besuch der alten Dame, qualsiasi ediz. tedesca (trad it.: Fr. Dürrenmatt, La visita della vecchia signora, trad. di  A. Rendi, Torino, Einaudi)
• Friedrich Glauser, Il regno di Matto, trad. di G. de’ Grandi, Palermo, Sellerio
• Kafka, La metamorfosi (qualsiasi edizione)
• Th. Mann, Tristano, con testo ted. a fronte, Venezia, Marsilio
• Robert Musil, I turbamenti dell'allievo Törless, traduzione e cura di Enrico Ganni, introduzione di Franco Marcoaldi, Milano, Feltrinelli, 1994, 2004  (o altra edizione)
• Robert Walser, L’assistente, trad di E. Pocar, Torino, Einaudi








	tb_biblio_ita: Modulo A: 
Manuale:
L. Mittner, Storia della letteratura tedesca, vol. II, Dal pietismo al romanticismo (1770-1820), tre tomi, Torino, Einaudi (da studiare solo alcuni capitoli che verranno indicati a lezione)

Modulo B: 
Michel Foucault, Utopie. Eterotopie, a cura di Antonella Moscati, Cronopio, Napoli 2006,
Marc Augé, Nonluoghi, trad dal francese di Dominique Rolland, Milano, Elèuthera 2018

	tb_biblio_eng: Modulo A: 
L. Mittner, Storia della letteratura tedesca, vol. II, Dal pietismo al romanticismo (1770-1820), tre tomi, Torino, Einaudi (a few chapters which wil be indicated dureing the lessons)

Modulo B: 
Michel Foucault, Utopie. Eterotopie, a cura di Antonella Moscati, Cronopio, Napoli 2006,
Marc Augé, Nonluoghi, trad dal francese di Dominique Rolland, Milano, Elèuthera 2018

	cb_mod_presenza: Yes
	cb_mod_distanza: Off
	tb_mod_svolgimento_ita: Per 12 CFU: 
Lezioni frontali (60 ore)
180 ore di studio autonomo
	tb_mod_svolgimento_eng: For 12 credits: 
Lectures  (60 hours).
180 hours of study
	rb_mod_frequenza: 1
	tb_mod_frequenza_ita: Fortemente raccomandata
	tb_mod_frequenza_eng: Strongly recommended


